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Abstract

This study was a follow - up to an earlier study by the researcher which showed
students' objection to the adoption of Nigerian Pidgin as Nigeria's official language.
This study was intended to find out if the rejection was along ethnic lines using the
same group of informants. As in the earlier study, one hundred and fifty two
informants were randomly sampled at Enugu and Nsukka campuses of the University
of Nigeria. The sample comprised forty- two Yoruba speakers, sixty-five Igho
speakers, nine Hausa speakers and thirty-six minority language speakers. A 25-item
instrument used in the earlier study was equally used. For the two hypotheses
chi-square analysis was used, while for research question 2 simple percentage was
used. The results of the analysis of the corpus collected showed that the rejection of
Nigerian Pidgin was along ethnic lines as against the assumption in the earlier study by
the researcher that it based on people's ignorance and their attitude to the Nigerian
Pidgin, which was considered to be a debased form of English. It was suggested that
there should be a new orientation towards the national language question, which was
meant to be resolved first through the adoption of Nigerian Pidgin as the country's
official language.

Introduction

Ethnic loyalty and language loyalty have been said to be strong due to the fact that the centripetal
force or the regional ethnic tendency had been well entrenched before the more recent centripetal force, the
incipient national solidarity idea, more evident in the national administrative capital, came into the scene
(Adekunle, 1990). There exist in Nigeria major and minor languages, although the criteria for labeling a
language as a major or minor one have been questioned (See Babatunde, 1998). There has been the problem of
which of the indigenous Nigerian languages should be adopted as the country's official language. Babatunde
(1998, 2004a) has examined some of the earlier attempts at providing an answer to the problem. Babatunde
(20044a) sought an answer to the question of the adoption of Nigerian Pidgin as the official Language of Nigeria.
The responses of the informants showed that Nigerian Pidgin was not needed as an official language in Nigeria.

This study is intended to find out if the responses of the informants are along ethnic lines as observed
by Adekunle (1990).

Statement of the Problem

It has been shown that Nigerian Pidgin was not required as an official language in Nigeria (Babatunde,
2004a). Both the male and the female informants investigated in this study rejected Nigerian Pidgin as an
official language. It is, however, not indicated in this study if the rejection of Nigerian Pidgin was along ethnic
lines. Since ethnic loyalty and language loyalty are said to be strong, it is the problem of this study to
investigate if the responses of the informants are along ethnic lines.

Research Questions
For the purpose of this study the following questions were generated.
l._ Will there be any relationship between the responses of the informants and their linguistic
backgrounds on the adoption of Pidgin as an official language in Nigeria?
2. Will the responses of each group be positive or negative on the adoption of Nigerian Pidgin as an
official Language in Nigeria?
3. Will there be any significant difference between the responses of major and minor language
groups on the adoption of Pidgin as an official language in Nigeria?



Hypotheses

1 There is no significant relationship between informants' responses and their
linguistic
backgrounds on the adoption of Pidgin as an official language in Nigeria.

2. There is no significant difference between the responses of major and minor language groups on
the adoption of Pidgin as an official language in Nigeria.

Purpose of Study

This study was designed to find out if there would be any relationship between informants' responses
and their linguistic backgrounds with regard to the adoption of Nigerian Pidgin as an official language in
Nigeria using the same group of informants as in the earlier study carried out by the researcher (see Babatunde,
2004a). This was intended to find out if their objection to the adoption of Pidgin was along ethnic lines.

Methodology

The design was a descriptive research. The population comprised all the students of the University of
Nigeria, Nsukka with the exception of the sandwich students. In other words, all categories of students were
considered as potential informants.

However, for the study, a total number of one hundred and fifty-two students were randomly sampled.
The sample took cognizance of four major linguistic groups: Yoruba, Igbo, Hausa and minority language
speakers. The sample consisted of 42 Yoruba speakers (Male: 41, Female: 1), 65 Igho Speakers (Male: 44,
Female: 21), nine Hausa speakers (Male: 6, Female: 3). The minority language speakers were mainly drawn
from Urhobo (4), Ishan (2), Efik (1), Edo (6), Idoma (1), Ogoni (1), Igala (4), Itsekiri (3), Nupe (3), Bwall (1),
Oworo (2), Kaje-Bajju (1), Ukwuani (1), Ibibio (3), Babur(l), Tiv (1) and Nembe (1). Two minority language
informants did not specify their languages.

Instrument

A 25 - item questionnaire was designed for the study as in the earlier study by the researcher (Babatunde,
2004a). The researcher personally administered the questionnaire at the two campuses of the University of
Nigeria, Enugu and Nsukka.

The corpus collected was subjected to chi-square analysis for the two hypotheses, whereas in answering
research question 2 simple percentage was used.

Result
Research Question 2

This question is: Will the responses of each group be positive or negative on the adoption of Nigerian
Pidgin as an official language in Nigeria?

Tables 2 (i- iv) below show a summary of the result of the analysis of informants' responses with regard
to this question.

Table 2(i): Response of Informants of Minority Languages in Percentage
Sex Number of [INumber Percentage
informants of Responses
Yes Male 333 283 31.44
Female 36 25 2.78
Total 308 34.22
No Male 333 542 60.22
Female 36 50 5.56
Total 592 65.78
Overall Total 36 900 100

Table 2(i) shows that the frequency count of "Yes' responses for male and female informants was 308 or 34.22 per cent
of the total responses. The frequency count for male and female informants 'No' responses was 592, representing 65.78 per

This result shows that the informants did not support the adoption of Nigerian Pidgin as an official language

in Nigeria.

Ta le2(ii): Hausa informants' Responses in Percentage




b Sex Number Number Percentage
of informants |of Responses

Yes Male 9
Female 9 57 25.33
Total

No Male 168
Female 9 168 74.67
Total

Overall |Total 9 225 100

Table 2(ii) shows that the percentage of 'Yes' responses was 25.33 with the frequency count of 57, whereas
the percentage of 'No' responses was 74.67 with the frequency count of 168. The result shows that the informants
were not in support of the adoption of Nigerian Pidgin as an official language in Nigeria.

Table 2(iii): Yoruba Informants' Responses in Percentage
Sex Number Number Percentage
of informants |of Responses
Yes Male 41
Female 1 461 43.90
Total 42
No Male 411 564 53.71
Female 42 25 2.38
Total 589 56.09
Overall Total 42 1050 100

This table shows that the percentage of 'No' responses was greater than that of 'Yes' responses. The
implication is that the informants did not support the adoption of Nigerian Pidgin as "an official language in Nigeria.

Table 2(iv): Igbo Informants' Responses in Percentage

Sex Number Number Percentage
of informants |of Responses
Yes Male 44 359 22.09
Female (21 93 5.72
Total 65 452 27.81
No Male 44 741 45.60
Female |21 432 26.58
Total 65 1173 72.18
Overall Total 65 1625 100

This table equally shows that the percentage of ‘NO' responses was greater than that of 'Yes* responses. It then
means that the informants did not support the adoption of Nigerian Pidgin as an official language in Nigeria.
Tables 2 (i. - iv) show that none of the groups supported the adoption of Nigerian Pidgin as an official

language in

Nigeria.




Hypothesis |

This hypothesis states that: 'There is no significant relationship between informants' responses and their
linguistic backgrounds on the adoption of Nigerian Pidgin as an official language in Nigeria.".

Table 3 shows the summary of the test of this hypothesis. Table 3: Relationship between Informants’

Responses and their Linguistic Backgrounds

Mother Tongue |[Response Type Observed Expected X°c
Igho Yes 452 812.5 479.88
No 1173 812.5
Yoruba Yes 461 525
No 589 525
Minority Yes 308 450
No 592 450
Hausa Yes 57 1125
No 168 1125
PO.05

With the degree of freedom as 1, the tabulated value is 3.841. Since XZc, that is, 479.88 is greater than X,
that is, 3.841, the result is significant. This shows that there is a significant relationship between the opinions
expressed by the informants and their linguistic background. That is, their linguistic backgrounds influenced the
responses.

Hypothesis 11

The hypothesis states that ‘there is no significant difference between the responses of major and minor language
groups on the adoption of Nigerian Pidgin as an official language in Nigeria'. Table 4 shows a summary of the result of
the test of the hypothesis.

Table 4: Difference between the Responses of Informants of Major and Minor Language Groups

Language Group  |Response Type  |Observed |Expected [DF  [X%c
Majority Yes 970 1450 1 407.42
No 1930 1450
Minority Yes 308 450
No 592 450
P<0.05

The critical value at 0.05 level of significance is 3.841. This is less than the calculated value, which is 407.42 as
shown by Table 4. Since the X?c > X2, the result is significant. This means that the null hypothesis is rejected. Thus,
there is a significant difference between the responses of the major and minor language groups' informants.
DISCUSSION

Tables 2 (i-iv) show that each of the groups rejected the adoption of Nigerian Pidgin as Nigeria's official
language. The result supports the earlier study by Babatunde (2004a) which showed that majority of the informants
investigated rejected the adoption of Nigerian Pidgin as Nigeria's official language.

Table 3 shows that there was a significant relationship between the informants' responses and their linguistic
backgrounds. This is reinforced by the result presented in Table 4 which shows that the informants of major and minor
language groups varied in their reactions to the adoption of Nigerian Pidgin as an official language in Nigeria. The
argument one can proffer for this trend is evident in the findings of the earlier study i.e. Babatunde (2004a). Some
informants, as shown in the study, rejected Nigerian Pidgin because they felt its adoption would cause disharmony
among the various ethnic groups in Nigeria. A strong point put forward by these informants was that the use of the
variety was

restricted to the south where it could be said to have originated. A pertinent question then arises: Why did Igbo and
Yoruba speakers from this geopolitical zone reject the variety? The answer to the question seems to have been
provided by another group of informants:*... it was a language like any of Igbo, Hausa and Yoruba whose adoption
could bring disharmony" (see Babatunde, 2004a). As shown by the results of this study and the reference to the earlier
study, objection to the adoption of Nigerian Pidgin as the official language of Nigeria was along ethnic lines. This points
to the fact that ignorance and negative attitudes to Nigerian Pidgin as assumed in Babatunde (2004a) could not have been
the major reasons for the rejection of the language variety as Nigeria's official language.



Implications of the Study

The findings of this study have implications for language planners and the government of the Federal Republic
of Nigeria. It would now become clear to language planners that the rejection of Nigerian Pidgin as the official
language of Nigeria was along ethnic lines and not on the basis of ignorance and attitude to pidgins alone as shown in
the findings of the earlier study by the researcher (i.e. Babatunde, 2004a). the government of the Federal Republic of
Nigeria would now know that the Nigerian citizenry requires a new orientation towards the national language question.

Recommendations

The appropriate machinery should be put in motion to give Nigerians a new orientation towards the national
language question.

Government should make use of both the electronic and print media in addition to creating enlightenment fora
across the country to make people feel detached from thinking along ethnic lines with regard to the national language
question.
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